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Nik Skrlec: Naj gre vse v pi ... AGRFT, Zavod Margareta Schwarzwald,
Zavod k. g. - tovarna predstav, Cankarjev dom, Stihova dvorana, april
2018.

Skrlec je s predstavo magistriral, nam med svojim nastopom sam pove,
kot 8e marsikaj, nasploh je eden bolj zgovornih in razgibanih nastopajocih,
vsaj solerjev, kar smo jih videli v zadnjem ¢asu: predstava je pravzaprav
samo druga plat projekta, ki ima tako dve plati medalje, performativno in
spominsko-tekmovalno. Prvi del njegove naloge je bilo ustvarjanje spo-
minske palade, torej izmisljene in izmisljijske, po nacelih fikcije ustvarjene
konstrukcije, ki mu je omogodila, da se je naucil 3141 decimalk $tevila I,
hkrati pa nam predstavi $e kup podatkov, ki poveli¢ujejo prakti¢no ma-
tematiko in njeno druzbeno vlogo, vlogo in se bolj uporabnost statistike,
Eredvsem pa dokazujejo, kako dober in kako dobro streniran spomin ima
Skrlec. Oborozi nas s podatki o $tevilki noge, visini, o tem, kolikokrat je
v zivljenju vdihnil, o srénem utripu in podobno, potem pa malo enigmatic-
no razlozi, kako je on 31, ker je o1 Jezus in oo Chuck Norris, pove, katero
Stevilo je njegova mati, in podobno. Ker je to predstava, ki je nastala iz
duha Stevilk in v kateri imajo vse podobe in miselna krizi¢a svoj numeriéni
ekvivalent, SIi&i se malo enigmati¢no, dokler se ne zavemo, da so osebe,
mesta, krizigca, odpuljent in zmaknjent ki # lastnim Zivl
ozemljent, kakrine bl lahko spustill iz kakine
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risanke, ki so ji érto vlekla mamila, samo mnemotehnicni pripomocki. Da
bi organiziral decimalke, se pretika skozi dvoris¢a in sobe stanovanjskih
blokov, kjer medejo kamne skozi okna, kjer se na zelenici pod njimi ljudje
izogibajo pasjim kakcem, vsaka od teh situacij pa je numericno prevedena,
in ko prehodi pot med obrazi, krizi§¢i in geografskimi znacilnostmi, se
mu decimalke pravilno razporedijo. Predstava Naj gre vse v pi ... nas tako
prepri¢uje, da je v pi ... Ze vse, vasi pomembni Zivljenjski datumi in tudi
vsi ostali, §tevilke iz gesel in radunov, da je neskon¢no zaporedje decimalk
resni¢nostni bazen, iz katerega se vse, kar je v resni¢nosti, napaja in oplaja.
Skrlec se je potrudil, da je svojo spominsko pala¢o mladostnisko razgibal,
ne manjka silakov in ledenih kraljic in te¢nih otrok, kot da pobranih na-
ravnost iz kakéne od $tevilnih epizod ameriskega satiri¢nega striparskega
zverka Mad, izrazitih posameznikov, ki jih povezuje v zgodbo po ludistic-
nih principih, kar nekaj je superherojev iz mnozi¢ne kulture in malo tudi
odpora proti svetu starejih, vse pa od prvega vdiha in predstavitve poteka
v diviem tempu in mladostno razigrano. Z izjemo praktikabla, dvokrilnega
panoja v vi$ini pasu, ki je enkrat zunanja stranica avtobusnega okna, drugi¢
paravan, za katerim se skriva in odkriva protagonist in sam motor pred-
stave, je vse postavljeno na goli oder, na praktikablu duhovito z brisanjem
posameznih ¢rk ustvarja dodatne pomene, vse pa mediageni¢no vecnoin
temperamentno. Predstava o tem, kako si zapomnimo, kar si zapomnimo,
in kako si lahko pri ne¢em na prvi pogled tako dolgocasnem, kot je ne-
skonden in na videz neurejen niz $tevil, pomagamo z zgodbo, to pa potem
uprizorimo, zdruzuje oboje: igralsko radozivost, matemati¢no eksaktnost,
ponuja pa nam vpogled v metode pomnjenja: za nas, ki si $e pisemo listke
in si ne zapomnimo dovolj, vsaj ne zares pomembnih stvari, in se nam zdi
na$ lastni spominski bazen kanta za odpadke, ki jo nosimo s seboj neho-
te, predvsem pa se nam nasi spomini zdijo ¢isto prevec banalni, da bi iz
njih nastal roman ali dramska predloga, je ponazoritev miselnega sveta in
mnemotehniénih pripomoc¢kov nadvse pouéna, hkrati pa kot gledalcem
privlaéna vse do zadnjega skoka onstran, s katerim se igralec odstrani z od-
ra. Enako temperamentno, kot na oder prihrumi, v divjem, neukrocenem
tempu, v katerem poteka ta predstava, se vrze v pi ... in se vpiSe v spomin.

Evripid: Trojanke, ReZija Jaga Koceli. SNG Nova Gorica, april 2018.

Trojanke Srpajo 14 Istega mitolodkega bazena kot lliada in Odisefa oziroma
uporabljo sltuseljo trajanske vojne, obdelujejo in kopljejo na lsto temo
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in popisujejo usodo premaganega mesta in prebivalcev, kot tudi epa in
§e nekaj tragedij, ki jih seveda ne poznamo, to je bolj podro¢je za specia-
lizirane in bralce v originalu. Tema tragedije je trojanska vojna in njene
posledice, kot je recimo vandranje zvija¢nega in malo tudi goljufivega
Odiseja domov, pri cemer mu pomagajo in ga ovirajo bogovi, kakor se jim
v njihovi neminljivi blaziranosti in navijaSkem ¢utu za eno ali drugo stran
pat z ni¢imer zamejeno zaljubi. Njihovih za minljivi ¢loveski rod pogubnih
posledic odlocitev tudi tokrat ne manjka, panteon navija za ene in druge
¥e na zacetku, tisti, ki so za porazeno stran, torej Atena, prosi Pozejdona,
bogn morja in ekskluzivnega povzrocitelja viharjev in posledi¢no pomor-
ulklh nesred, da bi Ahajcem malo popopral vrnitev, in on, bog, se strinja in
tizblje floto, ki se zmagovito in s plenom in verjetno tudi s fantazijami
0 tem, kaj bodo delali z ujetnicami, vraca domov. Vendar je to Ze druga
spocdba in tokrat se Evripid ukvarja in osredotoca na tisto, Cemur pravimo
Morje premagancev': trojanske Zenske, ki jih sproti obves¢ajo, kako bodo
rardeljene med zmagovalce, nekatere z Zrebom, druge ekskluzivno tistim
najpogumnej$im in z rokami, zapackanimi s krvjo njihovih bratov, tarnajo
i lawtno usodo in objokujejo mrtve, zavedajo se, da je vse tisto, v kar so
vorjele, za vedno preé, one pa dvojno marginalizirane, kot Zenske in kot
sudnje, ki bodo sluzile ne vedno plemenitim okusom svojih novih lastni-
lkov, Heveda so skozi danasnje branje Trojanke, ki jih dobivamo v gladkem
I okretnem prevodu Jere Ivanc in pri nas $e niso bile uprizorjene, vsaj
e kot kaj ved kot motivacija za predstavo, torej v stilu tistega pri nas vse
pogontejega ,po motivih', ki s svojo postdramskostjo pogosto prikriva
lreutivno slabotnost in pomanjkanje idej, tudi feministi¢na predstava.
Zennlee, trpne in ne nazadnje poslednje Zrtve vojne, dobijo glas, skozi nji-
hove usode vidimo, kako je izgubiti brate, otroke, moze in starse, in nekaj
tegn ol tudi fzrecejo; vimes je namrec del, ko Hekaba, trojanska kraljica in
IHelenina tadca, Parisova mati, slednjo obtozuje, da ni naredila dovolj, da bi
pobegnila iz trojanskega ujetniStva in s tem omogodila preZivetje mestu, ki
ji e vojna za in zaradi Zenske ugonobila in izbrisala z zemljevida, zato pa
toliko bolj zasidrala v mitologiji. Vendar, kot nas opozarja tudi prevajalka
v spremnem besedilu, Evripid ni feminist v danadnjem pomenu besede,
to takrat Se ni bilo mogoce, lahko pa to postane skozi preinterpretacijo, ta
08t je Ze poloZena v Trojanke.

Lepa Helena, ki je po mnenju Hekabe kriva za vse, ker je vnesla seme
rizclora med Atence in Trojance, je samo osisce spora, je sprozilec, ki prej
Intentna sovradtva in ozemeljske spore naredi vidne, pripomore k njihovi
munifestacifl, Seveda o bogovih in njihovem vpletanju v Zivljenje medéanov
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Troje zdaj, po koncu vojne, porazeni ne vedo povedati ni¢ dobrega: mesto,
zavzeto s prevaro, ki so jo navdihnili bogovi vojne, krvavi spopad so sproZi-
li za8¢itniki ene in druge strani, navijaci za mostva z veliko mrtvimi, torej,
posledica te bozje igre ostaja bedna usoda zensk, ki morajo v suzenjstvo.
Nekdanje plemenite zenske in cvet lokalne aristokracije, matere in Zene
trojanskih herojev, do konca vseh potoléenih, morajo zdaj za dekle za
zadovoljevanje nasprotnikov, eden bolj pretresljivih prizorov je tisti, ko
pride atenski sel po otroka, malega Astianaksa, za katerega je odloceno,
da ne sme preziveti: kot sin hrabrega ofeta mora po Odisejevem ukazu
pasti z zidu, ker bi sicer osnoval dinastijo, ki bi se slej ko prej mascevala.
Grki, kakor jih spoznamo v Trojankah, so miselni predhodniki vsakrine-
ga etni¢nega ¢is¢enja, tudi danasnjih, ko so recimo v balkanskih vojnah
v devetdesetih pujsi vojne in naértovalci mej — osnova je bil serviet, ki sta
ga v Karadordevem narisala Tudman in MiloSevi¢ in ki je zdaj s pomocjo
mednarodne skupnosti, raznih owencarringtonov in podobnih emisarjev
postal realnost - z naértnim posiljevanjem, ubijanjem za boj sposobnih,
sikaniranjem mladeZi in zapiranjem za boj sposobnih v taboriic¢a zasejali
mrznjo, ki bo plodna krvava njiva za naslednji obra¢un in za naslednike,
ki bodo zajahali konja militantne in ekskluzivistiéne retorike, se podali
odkopavat lastne grobove in prekopavat tiste, ki bi morebiti lahko pricali
o tem, da je bil na tej sveti zemljici pred njimi Se kdo drug.

Jasa Koceli se uprizoritve, ki je pretezno stati¢na, ¢eprav je domiselno
razgibal odnose znotraj zbora in jih mizanscensko dinamiziral, loteva
integralno, vizualno izredno premisljeno, z nekaj neobi¢ajnimi in drz-
nimi prijemi. Najprej nas, ki smo brali spevni verzni prevod, preseneti
¢lenjenje stavkov na tezko in trdno, nekako svecano in zamrznjeno zviska
izgovorjene besede: razumemo, da Pozejdon in Atena govorita od zgoraj in
blazirano, vendar se tema dizajnerskima figurama, oble¢enima v trendov-
ske obleke in kot iz kak$ne nadaljevanke o ozadjih in prerivanjih v modni
industriji, ¢udimo pri zategovanju verzov, ¢eprav njuna pojava tistih iz
vojnega ozadja korespondira z raznimi lobiji in interesnimi skupinami, ki
véasih tudi popolnoma diletantsko in brez poznavanja stanja na terenu in
zgodovine zakuhajo kaksen spopad, predvsem v regijah, bogatih z nafto.
Potem tak$no ¢lenjenje verza z nekaj izjemami ponovijo ve¢inoma Se vsi
drugi nastopajoci in u¢inek verza zbledi, kar se zdi nenavadno, saj bi lahko
zadevo modernizirali recimo s proznim prevodom in poudarke aktualizira-
i, podobno kot so vizualno podobo, za katero je poskrbela kostumografi-
njn Branks Pavlie, ki je na odru predstavila zvito in premigljeno medanico
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uniformiranega zbora in hkrati individualizirala druge nastopajo¢e. Opu-
gtitev ritma in verza je presenetljiva, saj je v ustvarjalni ekipi kar nekaj
vrhunskih igralk, ki s tem ne bi imele tezav, kar so Ze dokazale v prej$njih
uprizoritvah: ravno nekaj dni prej sem recimo videl dijaskega Ojdipa v iz-
vedbi Teatra klasikov na Poljanski gimnaziji, kjer so mladi ljubitelji celotno
dogajanje aktualizirali, prevedli nekako v trideseta gangsterska leta in verz
govorili z jasnostjo in obenem tako, da je misel polno prisla do izraza.

T'rojanke so postavljene na dobro zasnovano prizorisée, scenografija je
|n':fml.¢‘=ll_icn prispevek Darjana Mihajlovi¢a Cerarja: Zenske in zbor, tokrat
prav masiven in sestavljen iz kaksnega ducata na avdiciji izbranih zboristk,
#e namrec izvije izpod kontejnerja, na katerem $e vidimo znak UNHCR,
mednarodne organizacije za zascito beguncev ali vsaj za laj$anje njihovih
tegob. Ob njem leZijo v érne z vrvjo prevezane vrede zavita trupla, oéitno
80 to nepokopani trojanski junaki, ki potem, na koncu, ko Ahajci poZgejo
Trojo in nalagajo bojni plen na ladje, zalebdijo in se dvignejo v zrak, kot da
bi hoteli opozoriti, da je njihova Zrtev nekaj, kar bo do naslednjega masée-
vanja v zraku, oni pa bodo nepokopani straili zmagovalce. Ceprav je zadaj
neizprosna logika: kdor se meca oprime, bo z meéem tudi pokondan, ali
kako Ze, in ravno zdaj gledamo imperij, ki je zanetil neprestevno lokalnih
vojn, zbombardiral stare prestolnice Vzhoda, oplenil tamkajnje muzeje in
zdaj pocasi leze vase, ne da bi pri tem padala podpora domaéih finanénih
In sicerdnjih navijacev. Evripid to misel pove drugace, vendar enako jasno:
“Kak$en bedak, kdor rusi bozje in ¢loveske hrame, / hige Zivih in pokojnih,
vae kar je ¢loveku sveto / s pusc¢avo se obda, na koncu sam umre.” Moéni
scenografski poudarki in aktualizirano prizori$¢e malo spomnijo na $e
eno protivojno predstavo, na Ljubezen dobrega moZa, ki so jo v re%iji Bojana
Jablanovea pred leti uprizorili na istem novogorigkem odru.

Zgodba Trojank je mucna in postavljena v enega najbolj tragi¢nih trenut-
ko, zato v njej ni ne o¢igdenja in ne upanja za naprej. Predstava veéinoma
u¢inkovito in vizualno izéis¢eno pokaze tiste, ki se bodo morale, ni¢ krive,
razseliti zaradi novega razmerja moci na terenu. Kot izzveni tudi v obram-
bo Helene, Arna HadZieljevié ji da tragi¢ne razseZnosti, njena apologija je
usmerjena proti obtozbam trojanske kraljice, Hekabe, ki ne vidi v njeni
zrtvi volje bogov, temved ji poskuda naprtiti krivdo za vse; kot da ni ravno
ona v prejinjem obratu vijaka modi odigrala tiste vioge, ki je zadé¢itila pred
pogubo ravino Ahajee, ki bi jih verjetno enako neusmiljeno trebili Trojanci,

Glavne vioge, Atene, Helabe In vodje zbora, je Kocell namenil vrhun
ulelm gorifldm fgralkam, Helen! Perfuh, Marjutl Slamié in Anl Facchinl, ki
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so svoje naloge opravile odli¢no, z vsem potrebnim znanjem in odrskimi
izkugnjami; morda zato po svoji pojavnosti izstopa Raven, ki jo poznamo
s pop glasbene scene, v vlogi na nerazumevanje in nezaupanje okolice
obsojene prerokinje Kasandre; tokratna Kasandra je anemi¢na in bolj kot
divja prerokinja, ki ji nihée ne verjame in zato dobiva ¢udaske poteze in se
vede ekscesno, krhka in skoraj eteriéna, neizstopajoca figura. Nesporazum,
ko tréita prezenca z glasbenega odra s tisto z gledaliSkega, je morda malce
soroden tistemu, ko je v vlogi Agave v trzaski uprizoritvi Bakhantk nasto-
pila Helena Blagne in so njen afektiran pevski nastop nekateri v dvorani,
vedinoma o%ji druzinski ¢lani, razumeli kot operni nastop in ji vmes stojece
aplavdirali - ob nelagodju vseh drugih v publiki. Veliko vec, ceprav z ne
vedno jasnim namenom, k uprizoritvi prinese in jo ilustrira ves ¢as nemi in
nadvse razgibani gibalec, ki s kopjem in $¢itom kot nemo telo v krcu iz buto
ali kakéne sorodne razli¢ice notranje intenzivnega plesa spremlja celotno
dogajanje; Bojevnik, nemo telo v kréu, kot se imenuje dorezirani lik, je ves
¢as zgovorno nepremicen Sini§a Bukinac. Stvaren in funkcionalen, torej
do konca prepriéljiv in élovesko stvaren, je tudi odposlanec gréke vojske, ki
prihaja z vedno bolj nemogo¢imi in nepietetnimi zahtevami, odigra ga Jure
Kopugar, pri éemer vidimo, da se tudi sam ¢udi okrutnosti zmagovalcev in
da simpatizira z nemo¢nimi - on je eden tistih, ki svojo vojasko dolznost
opravljajo z muko in ne brez empatije.
Uprizoritev se pogosto bolj ukvarja z vizualnimi efekti, da ne re¢emo
z imidZem, kot da bi poskufala razgibati sicer premocrtno tozbo zensk
s porafene strani: s posnetkom palestinske pesnice s sirskim potnim
listom Farrah Chamma, ki protivojni protest Kocelijevih Trojank za$pili
s kot da poezijo. Psevdo poezijo zato, ker ji do poezije kot posebni razprto-
sti do resnice manjka, razen posebne rabe govora, kar precej: gre za kratek
poetiziran, torej nekako od zgoraj in kot da iz pozicije vsevedenja izrecen,
na ponovitvi predvajan in projiciran politi¢ni pamflet, v katerem (menda
sicer) pesnica kaZe prezir do marsicesa, recimo do orientalistov in malo
tudi do samozadostne evropocentri¢ne drze, upravien prezir, tega ji ne
gre zameriti, bolj problemati¢ne so njene izjave o tem, da je Izrael nele-
gitimna drzava in podobno, kar so bolj besede v sluzbi nadaljnjega pogre-
vanja permanentne bliznjevzhodne krize in vojne, manj pa tista locena in
nadrejena, nad stanje na terenu in vsakdanja driblanja dvignjena pozicija,
ki vidi v zmagl nasilje nad porazenci, v porazu pa priloznost za socutje in
moralno zmuago, kadar obstajajo zanjo pogoji. Zdi se, dav kontnem sporo-
&tlu i staltiéu uprlroritey podre vedji del tistega, kar je poskudala ustvariti,




